
Глава 9: Волк В Овечьей Шкуре

За последние четыре месяца Ингрэм добился огромного прогресса.

Его знания о травах были уже на базовом уровне, и его контроль над Духовной Энергией
развивался стремительно. Количество духовной энергии, которую он мог направлять,
увеличивалось вместе с его контролем.

Прямо сейчас он мог уверенно разыгрывать Кидо с номерами 1-3. Кроме того, благодаря его
небольшим упражнениям, его телосложение немного улучшилось, особенно его гибкость.

Его отношения с Ландерсом крепли, и, посетив его дом несколько раз, он знал всю планировку
этого места как свои пять пальцев.

Перед хижиной.

Ингрэм сидел в кресле, наслаждаясь теплым весенним бризом и составляя компанию своей
жене. Прямо сейчас она усердно работала, собирая по кусочкам черную шерстяную тунику для
него.

Они только что пообедали, а поля уже были вспаханы, так что сейчас он был немного свободен.
Туника, которую шила для него Розелла, была тем, что он наденет в ночь праздника урожая.

Он посмотрел на свою жену с широкой улыбкой на лице.

"Все, что теперь остается, - это просто терпеливо ждать. Лекарства готовы, и эта туника почти
готова... Хорошо... Я думаю, что от нее все-таки есть какая-то польза.'

Как только Розелла подняла голову и заметила его улыбку, она слегка покраснела и снова
опустила голову, продолжая то, что делала.

Ее муж относился к ней с "огромной заботой" и осыпал ее такой любовью. Прямо сейчас она
была беременна, что еще больше увеличивало ее счастье, и она собиралась сообщить ему об
этом сегодня за ужином.

Она знала, что раньше он не был таким.

Да, он всегда был счастливым человеком и много шутил, но когда дело доходило до таких
мелочей, как романтика, от него этого было не так уж много.

Однако это не обязательно было чем-то важным. В конце концов, по их мнению, такие вещи,
как любовь, были просто второстепенными по сравнению с рождением детей и заботой о доме.

"В чем дело?" - спросил Ингрэм с дразнящей усмешкой на лице. "Что-нибудь не так?"

"Хм?.. Да—подожди!, нет!... Почему ты так думаешь?"

Он встал со своего места и подошел к ней, присев на корточки и приподняв ее лицо.

"Ну, у тебя красное лицо... ты болен?"

Ингрэм притворился, что не замечает смущенного и покрасневшего выражения, написанного
на ее лице.



"Э-э... н-нет, я не болен... Я... я просто думаю о свадьбе Эфми в ночь праздника урожая."

Он изобразил на лице понимание.

"ах! Это верно, вы абсолютно правы. Ночь праздника урожая, ха, она наверняка будет
хорошей... Извините, что отвлекаю вас, пожалуйста, продолжайте свою работу".

Улыбаясь, он нежно погладил ее по волосам и поцеловал в губы.

"О~"

Розелла была в оцепенении, наблюдая, как он вернулся к своему стулу и сел.

Он повернул голову и посмотрел в сторону входа в деревню, прежде чем снова перевести
взгляд на свою жену.

- Три месяца. Праздник урожая. город... С этого момента все будет только интереснее"..

..

Три Месяца Спустя.

На центральной площади деревни.

Под медленно заходящим солнцем многочисленные жители деревни собрались вокруг
деревянного сооружения, в котором находился большой колокол.

Наступила некоторая тишина, так как все взгляды были прикованы к определенному
направлению.

Это была молодая пара, стоявшая перед мужчиной с огненно-рыжими волосами, которые,
казалось, светились в тусклом свете солнца.

У мужчины была огромная улыбка на лице, когда он смотрел на них обоих в их свадебных
нарядах. Жених был одет в простую серую тунику, в то время как невеста надела голубую
куртку.

"Эфми, берешь ли ты Ренара, сына Хайатта и Джулевы, в законные мужья? Взять его имя и
родить ему детей. Любить его так, как ты любишь себя. Заботиться о нем и прилежно
выполнять свои обязанности жены?"

Взгляд Эфми был прикован к мужчине, которого она собиралась назвать мужем с
сегодняшнего дня. Даже не взглянув на говорившего, она просто кивнула головой с сияющей
улыбкой:

"Да, я знаю".

Услышав это, мужчина перевел взгляд на Ренара и снова заговорил:

"Ренар, берешь ли ты Эфми, дочь Ингрэма и Розеллы, в законные жены? Любить ее так, как ты
любишь себя. Чтобы защитить ее во время опасности. Чтобы обеспечить ее и ваших детей.
Усердно выполнять свои супружеские обязанности?"



Так же, как и Эфми, Ренар посмотрел на свою будущую жену, которая продолжала смотреть на
него с улыбкой на лице.

Она выглядела еще более ослепительной в его глазах, когда он восхищался ее фигурой.

Он просто улыбнулся ей в ответ и тоже кивнул:

"Да, я знаю".

Как только мужчина услышал это, он продолжил:

"Да будет так. Во имя Великих Богов, я, Ландерс Патридж, вождь деревни Трайс, настоящим
объявляю вас мужем и женой. Отныне ты один. Жених, ты можешь поцеловать невесту".

Ренар наклонился и поцеловал Эфми в губы, после чего раздался громкий рев приветствий и
аплодисментов.

Это официально ознаменовало начало ночи праздника урожая.

Ночь, когда жители деревни собирались вокруг, когда танцевали пары. Где делились едой и
выпивали в честь хорошего урожая.

В сочетании со свадьбой это привело к тому, что атмосфера поднялась до уровня чистой
радости и веселья.

Ландерс отступил и направился в сторону шести человек, которые наблюдали за
происходящим с улыбками на лицах.

Это была жена Ландера, Хени. За ними следовали Ингрэм и Розелла, родители Ренара и,
наконец, Рина.

Ингрэм просто наблюдал за оживленным весельем, держа Розеллу за талию.

Ее правая рука время от времени поглаживала слегка выпирающий животик, когда она клала
голову ему на плечи. Хотя ее глаза были немного влажными, на лице застыло счастливое
выражение.

"Что вы все делаете!!??... да ладно тебе!! сейчас не время стоять. Иди присоединяйся к
празднику и танцуй со своими партнерами, ради всего святого!!"

- крикнул Ландерс, привлекая их внимание даже среди громких звуков на заднем плане.

"Вы хотите, чтобы я потащил вас всех туда? ...хм?... Ингрэм... знаешь... если ты будешь
продолжать так улыбаться, у тебя будет болеть лицо. Разве ты не видишь, как бедняжка
Розелла чуть не плачет из-за тебя?"

Все они посмотрели на Ландерса и просто рассмеялись. Их не удивил его острый язычок и
маленькие шутки.

Через некоторое время все они вышли вперед, чтобы потанцевать и отпраздновать вместе с
остальными.

Урожай на этот раз был обильным, так что жители деревни обрадовались еще больше.



Помимо урожая, они получили чрезвычайно хорошую прибыль, когда врачи и травники
посетили деревню неделю назад, покупая их травы по хорошим ценам.

Конечно, человеком, который получил наибольшую прибыль с точки зрения продажи лекарств,
была Рина, учитывая, что она знала о травах больше, чем все они.

Тем не менее, как и другие, она также должна была отдавать большую часть своих заработков
деревенскому старосте, чтобы он мог предложить их Сборщику налогов.

Тем не менее, то, что осталось, все равно было больше, чем они получили в прошлом году. В
общем, это был обильный урожай, и все они были уверены, что это очень понравится Сборщику
налогов и Хозяину земли.

Однако один человек думал иначе.

Он тоже был счастлив, но не по той же причине, что и они. Нет, он был счастлив, что все эти
монеты будут принадлежать ему к концу ночи.

Он был счастлив, что завтра в это время он будет в Городе, покинув эту маленькую деревню.

Тот же самый мужчина счастливо танцевал со своей беременной женой на деревенской
площади.

Пили и смеялись с деревенским старостой.

Танцует со своей новобрачной дочерью.

Шутил с маленькими детьми, которые сияли от восторга.

Он ничем не отличался от любого другого нормального человека.

Но все это было просто притворством. Маска, которая скрывала его истинную природу.

Этот человек был просто волком в овечьей шкуре.

Тем не менее, деятельность продолжалась.

Эти счастливые жители деревни, особенно деревенский староста, который продолжал
смеяться как сумасшедший, не знали, что их празднование скоро превратится в отчаяние на
следующий день.

...

Фестиваль в конце концов подошел к концу, когда жители деревни радостно вернулись в свои
дома.

Однако трое мужчин сидели перед деревянным домом у въезда в деревню, пили и
разговаривали.

Ландерс отхлебнул вина, которое держал в руках, и освежающе выдохнул:

"Ха-а-а... Какая прекрасная ночь! Хорошее вино, хорошая свадьба и хороший урожай. Сегодня
вечером я чувствую себя вполне счастливым".



Он посмотрел на Ингрэма и ухмыльнулся.

"Что скажешь, Ингрэм, хочешь поиграть? Сегодня вечером я чувствую на себе благословение
Великих Богов".

Ингрэм, однако, просто одарил его насмешливой улыбкой: "Не беспокойте чи—Ландеров. Мы
оба знаем, что это плохо кончится."

Ландерс не обиделся и просто рассмеялся:

"Хахахаха... Однажды я сотру это самодовольство с твоего лица — о, подожди". Он перевел
взгляд на другого мужчину, стоявшего рядом с ними. "Хе-хе, Хаятт, тебя интересует простая
игра?"

Хайятт, который молчал, просто поднял правую бровь и спросил в легком замешательстве:

"И что это может быть за игра, шеф?"

Ландерс просто указал на грубую деревянную доску на полу и улыбнулся:

"Вот этот. Это не сложно, и я могу научить тебя этому. Кроме того, как и Ингрэм, просто
зовите меня здесь Ландерс".

Хайатт кивнул в ответ, когда Ландерс поднял доску.

Хайатт был мужчиной лет под сорок, с каштановыми волосами и карими глазами. Он был
немного выше своего сына и обладал мускулистым телосложением.

Ландерс озорно ухмыльнулся.

Он с треском проигрывал Ингрэму с тех пор, как его познакомили с этой игрой, и теперь мог
выместить свое разочарование на новичке.

Ингрэм просто сидел на своем стуле, делая маленькие глотки вина и наблюдая за игрой между
ними обоими.

Но его мысли были далеко отсюда.

Все было готово, и все, что ему нужно было сделать, это просто подождать.

- Действие наркотика начнет действовать, как только он заснет. У его жены тоже есть
наркотик в организме, но она не будет спать, пока Ландерс не вернется... то же самое с
Розеллой.'

Он слегка приподнял голову и уставился на сторожевую башню.

- Что касается ночной охраны, которая будет там дежурить... ну, давайте просто скажем, что
ночной дозор будет наименьшей из его забот.'

Все было готово.

Он сделал все, что мог, и снова и снова пересматривал все в своей голове. Он был полностью
уверен, что к сегодняшнему вечеру у него будет необходимый стартовый капитал, в котором он
нуждался.



Его взгляд вернулся к игре между Ландерсом и Хайаттом, и, к сожалению для первого, он с
треском проигрывал.

Увидев это, Ингрэм снова отхлебнул вина и улыбнулся.

"Это действительно прекрасная ночь".
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